Universidade de São Paulo

Faculdade de Filosofia, Letras e Ciências Humanas

Departamento de Letras Modernas

Área de Língua Espanhola e Literaturas Espanhola e Hispano-Americana

Língua Espanhola IV - 2º sem./2017
Profas. María Teresa Celada y Adriana Martins Simões
Tira: Anda como un reloj

1er cuadro

El anciano estaba muy mal. Se sentía muy mal.

Se enfermó de repente. Se puso enfermo.

Se puso pálido. Palideció.

La niña estaba muy triste. 

Se puso muy triste en aquel momento en que su bisabuelo se sentía muy mal.

Se entristeció. La situación del bisabuelo la entristeció.

La señora, el señor y el muchacho estaban tristes. 

Se pusieron tristes. Se entristecieron.
Las dos personas mayores les preocupaba la situación de salud del anciano. 

La señora se asombró. 

El hombre se puso curioso. No estaba triste. No demostraba tristeza. Se puso ansioso. La situación de salud del anciano lo puso curioso / ansioso. Se inquietó.
2º cuadro:

El anciano (se) mejoró. Se puso mejor. Empezó a recuperarse.
La niña se alegró con la mejora del bisabuelo. 
La mejora del bisabuelo la alegró / la puso alegre.

Se puso alegre / contenta.

En cambio, las dos personas mayores se pusieron todavía más preocupadas.

Se asustaron / Se sorprendieron / Se inquietaron con la mejora del anciano.

El joven se puso muy asustado / angustiado / agobiado. 

Se asustó mucho / Se angustió mucho / Se agobió con la mejora del anciano. 

El hombre se puso de mal humor. Se irritó.  
3º cuadro:
El anciano se recuperó totalmente. Se alegró. Se puso alegre / contento. 

Se quedó contento tras su mejora.
La niña se puso muy contenta. Se alegró mucho. Se quedó muy contenta. 

Se quedó feliz / chocha de la vida.

Se entusiasmó. Se quedó entusiasmada después de que su bisabuelo mejoró.

La señora y el señor se quedaron muy preocupados. El señor se entristeció mucho. Se desilusionó. 
La señora se puso enojada / enfadada. Se enojó / se enfadó. 

El muchacho se irritó / se enfureció.

El hombre se puso verde de rabia. Se enfureció.

